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See the notice on TED website

376712-2026 - Kilpailu
Saksa – Tietotekniikkapalvelut – Bug Bounty Program Services
OJ S 104/2026 02/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: SPRIND GmbH
Sähköposti: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on keskushallinnon viranomaisen 
määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Bug Bounty Program Services
Kuvaus: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Menettelyn tunniste: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Sisäinen tunniste: EIN-1464
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement 
Ordinance (VgV).

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72222300 Tietotekniikkapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 72200000 Ohjelmointi ja siihen liittyvät neuvontapalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Lagerhofstraße 4  
Postitoimipaikka: Leipzig
Postinumero: 04103
Maaryhmittely (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Maa: Saksa

2.1.3.  Arvo

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/376712-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 600 000,00 EUR
Enimmäisarvo puitejärjestelyssä: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMSTR# The stated estimated value of the 
framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract term of 
3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, relates to 
the maximum contract term of 3 years
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Hankinta-asiakirja
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Petos: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Korruptio: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
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Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: In accordance with Sections 123,124 
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), 
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 
SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due 
Diligence Act)
Maksukyvyttömyys: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Liiketoiminta on keskeytetty: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
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(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Bug Bounty Program Services
Kuvaus: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Sisäinen tunniste: EIN-1464

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 72222300 Tietotekniikkapalvelut
Lisäluokitus (cpv): 72200000 Ohjelmointi ja siihen liittyvät neuvontapalvelut
Optiot: 
Optioiden kuvaus: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made to the 
tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Lagerhofstraße 4  
Postitoimipaikka: Leipzig
Postinumero: 04103
Maaryhmittely (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Maa: Saksa
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5.1.3.
 
Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 2
Lisätietoja uusimisesta: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed term of 12 
months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically extend for a 
further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service Provider in 
writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no such 
extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no more 
than two occasions

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The stated estimated value of the 
framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract term of 
3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, relates to 
the maximum contract term of 3 years.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: If the company is registered in the commercial register or a 
comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the 
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) 
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in 
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Kriteeri: Erityinen keskimääräinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Self-declaration regarding the company's total turnover and from the 
business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to be 
awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant form 
"Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: At least three references from reference provider (RP) for the 
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for 
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it 
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the 
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on 
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February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug 
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure 
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10 
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000 
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of 
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information 
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies 
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference 
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference 
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for 
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if 
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the 
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must 
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of 
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least 
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug 
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name 
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference 
must also include the contact details of a responsible person at the respective company 
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three 
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e. 
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering 
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use 
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Self declaration to undertake to take out and maintain business 
liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an award. 
Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire duration of the 
contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal injury, 
property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form "Part 
A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO/IEC 
27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy of the 
certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence that 
this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not in 
German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: englanti
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 19/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12.  Hankinnan ehdot

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: englanti
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 30/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 3 Kuukaudet
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, complete or 
correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 30/06/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Reference is made to the tender documents.
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Puitejärjestely, johon ei liity uudelleen kilpailuttamista
Osallistujien enimmäismäärä: 1
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammer des Bundes
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: According to Article 160, Section 3 of the German Act 
Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. 
the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before 
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting 
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, 
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are 
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the 
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, 
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first 
become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the 
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids, 
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting 
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of 
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: SPRIND GmbH
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: SPRIND GmbH

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: SPRIND GmbH
Rekisterinumero: HRB 36977
Postiosoite: Lagerhofstr. 4
Postitoimipaikka: Leipzig
Postinumero: 04103
Maaryhmittely (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
Sähköposti: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Puhelin: +49697191890-12
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammer des Bundes
Rekisterinumero: 022894990
Postiosoite: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53113
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: vk@bundeskartellamt.bund.de
Faksi: +492289499-163
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: e781c702-0c86-4f5b-846c-ca7d49317f4f  -  01

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 29/05/2026 21:03:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: englanti
Ilmoituksen julkaisunumero: 376712-2026
EUVL S -lehden numero: 104/2026
Julkaisupäivä: 02/06/2026
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